PMG Asturias Powder Metal S.A.U., Pol. Ind. Vega de Baifia s/n, 33682 Mieres-Spain

Delivery Note

Delivery Note number 80689922
Company
Magna PT Spa Delivery Note date 15/06/2026
Via dei Ciclamini 4
70026 Modugno
Shipping address:
G Your Order-No. 550004698201
ompany
Magna PT Spa Customer No. 101132
Via dei Ciclamini 4 Your VAT-No. 1T04886850728
1-70026 MODUGNO Qur VAT-No. ESA33478983
iTransport Detalls: ]
Shipping conditions: forwarding agent

Delivery conditions:
Unloading point:

FCA Mieres, Asturias
14248

Forwarding agent: LKW WALTER INTERN TRANSPORG AG

Drawing Index "B"

SoWLS 0g33Y

"The final holder of the packaging waste and used packaging must give it, in appropriate conditions of materials separation to an economic

operator for its reuse or to an authorized packaging waste recycler or recover”

ltem Materlal NG. /desription Customer Mat.No. Batch BoxXes. Quantity_ Unlts Welght ™ Units
10 1000003276 M0146235

$6755|Synchronizer Hub 3/7 - SIRON®

Your Order-No.: / item: 550004698201 Total 80 3.120 PC 998,4C KG

900001 1000003276 M0146235 6755004126 40 1.5680 PC 499,20 KG

800002 1000003276 MO0146235 6755004226 40 1.560 PC 499,20 KG
|Packaglng overview: ]
{Identification Designation Customer Mat. No. Welght Volume Quantlity]
3100000394 TBA520880 KLT 103,20KG 0 80
3100000396 TBA507064 PLASTIC PALLET 34,00KG 0 2
3100000395 TBA520892 COVER 12,20KG 0 2
Net Weight: 998,40KG 84
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Gross weight: AG N 1.147,80KG

. 0
Total volume: U EH N 0026 nhodugh 0,00
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POWDER METAL GOLDSCHMIDT | PMG Asturias Powder Metal S.AU | Pol, Ind. Vega de Balia s/n | 33682 Mieres-Spain | +34 98544 68 00 |

31_accounting@pmgsinter.com | pmgsinter.com
Managing Director: Antonio Agudin
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nt étre remplies par Jo transporteur

Los recuadros en linea gruesa deben ser rellenados por el porteador

Les parties encadrés de lignes grasses dof

A rellenar bao la responsabilidad del remitenta
A remplir sous la responsabllité de l'expediteur

[R—

The spaces framed with heavy lines must be fillled in by the carrier

To be completed on the sender's responsability

Ejet2plar para el portééldbr ~Exemplaire du tra
Copy for carrier - v
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4 Remltente { pals)/E ) 7 Sender (namd‘, address, country)

PMG

“ PMG Asturias Powder Metal, S.A.U,
“P,gl. |nd. Vega de Baifia, s/n,

CARTA DE PORTE INTERNACIONAL
LETTRE DE VOITURE INTERNATIONALE
INTERNATIONAL CONSIGNMENT NOTE

Este transporte queda somatido, no cbstante
toda cléusula coatraria, al Convenio scbre ef
Contrato de Transporte Internacicnal de
Mercanclas por Carretera (CMR)

This carriage is subjet, notwithstanding any

clause to the contrary, to the Convention on

the Contract for the Intemational Carriage of
goods by raad (CMRA).

Ca Transport est soumis, non obstant toute
tlause contraire, a la Convention refative au
contrat da transport international de
marchandises par route {CMR)

2 C‘ansignalario (nombre, dom{Zlip, iV D34 PAGBE. adiesse, pays) / Consignee (name, address, country)

MAGUA PT
VIh DE1 Clcdh Milar Y

70c76 Ho DUGLo

Lugar de entrega de la mercancia {lugar, pals)

16 Porteador {nombre, domicilio, pais) - Transporteur {nom, adresse, pays) - Carrier {name, address, country)

T4 - Lw s
HEOM- 8§49 ¢ sarajevo 3,

Luis Rodriguez Barrera
NIF 71415670-A

a Tel. 678556126

Llobregat (BCN)

1
at ‘L
osR20 T '?o‘@gmail.com

Luis.tob

Marks and Nos Number of packages

LH)

Method of packing
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3 Lieu prévu pour la livralson de la marchandise (lleu, pays) Porteaderes i i ey
> g - g0 pais)
Place of delivery of the goads {place, country) n ?ﬂ m44 Via w. 7
I arri o, J— e
T AL/ 04012°CISTERNA DI LATI
2,
~<_ [|b4vA 0204008050
Lugar y fecha de carga de la mercancia (Jugar, pals, fecha) . N "
4 Lieu et date de la prise en charge de la marchandiss {liev, pays, date) 17 Bis Reterenma}{anspomsla \\\ MATRICULA -
Placa and date of taking ovet the goods (place, country, date) Vehiculo Remolque o Semiremolque
f_« P A /(/A Distancla Km.
- f 418 Reservasyobsevaciones del porteador f Reserves et o du / Carrier's reservations and
5  Documentos anexos 7 Dacuments annaxés / Attached documents
Mareas y nimeros Namero de bultes Clase de embalale Naturaleza da la mercancia N.* estadistica Peso bruto Kg. Vaolumen ﬂf
B Margues et numéros Nombre des colls Mode d’'Emballage Nature de la marchandise 10 N-° statistique 11 Poids brut Kg. 12 Cubage m

Naturs of tha goods
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Statistical number Greoss weight in Kg \(o]ume inmd
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o .| . CARGADOSPOR £L REMNTENTE REMESAS AL REMITENTE ENTREGADOS ALDESTINATARIO  DEVUELTOSPOREL DESTIHATARIO MO DEVUELTOS, A RECOGER VIERCANCIAS PELIGROSAS
5 5 CHARGEES CHEZ LEXPEDITEUR REMISES A LEXPEDITEUR LIVAEES Al DESTINATARE RENDUES PAR LE DESTNATARE | | NON RENDUES. A REPRENDRE
282
el E
9 EL_‘:j (ADR") CLASE
L4aL
o3 Classa Chiffra Lettre ; "
523 Class Number Letler (ApRy  Documentos anexos y/o preciosiones correctas:
13 Instrucciones del remitente / Instructions de l'expediteur / Sender's Ir 15 19 Estipulaciones particulares / Conventions particuliéres / Special agreements
) .
f
-

13 bis Instrucciones del remitents / Instructions de 'expediteur / Intructions and reserve of carrier

20 A pagar por

Moneda
Currency

Remitente
Senders

Consignatario

To be paid by: Consignee

Precio del Transporte:
Carriage charges:
Descuentos:
Deductions:

Liquido / Balance

Suppfem. cha:rges:
Gastos accesorios:
Other charges

*

14 Forma de pago / Prescriptions d'affranchissement / Form of payment =
Porte pagado / Franco / Carriage pald TOTAL:
Porte debido / Non france / Carriage forward 15 R /R 1t # Gash on defivery
Formalizado en a . ~

21  Etabiled lo [ . O 6 .20 g 3 -
Established in on i A I N

ade-Baidazs/n,
£-33682 Mieres
Fir[l:n'i! ﬁeﬁ:‘d@ﬁéﬂ%ﬁgz}

Signature et timbre de I'expediteur
Signatura and stamp of the sender

Firma ¥ sello del ransportista
Signature et timbre du transporte

23 n, e ,
) Luis Rodriguez Barrera :a,% :
o 712‘:'1? ?Z\O 78556126 | "= 272
P s urias Powger Metal, S.AU.G/ Sarzjovo 3, 2°1* Tel. 8T 0E o I,l‘

820 Ei Prat de Llobre ‘
e Luis.roba?O@gmaﬂ.com.

Signature and stamp of the carrier '

. n Ri cev h;t_,/co} n
Ugrifica.suaual

ur »
Signature and stamp of the cons'ib ]
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